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In	The	Name	of	Allah.

The	All-compassionate	The	All-merciful

Supplement	1
1-	 هُعُفَری 	َ هِدِیَبِ 	 هللا 	 دُیَوَ 	 ِّلاإ 	 رٌثِاعَ 	 مهُنمِ 	 رُثُعیَ 	 امَفَ 	 مهِتِارَثَعَ 	 تِاءَورمُلُا 	 يوِذَ 	 اولیقِأ .

1-	Overlook	and	forgive	the	weaknesses	of	generous	people,	because	if	they	fall	down	Hand	of	God	lifts
them.

2-	 هُنَاسَلِ 	 اهَیلَعَ 	 رََّمأَ 	 نمَ 	 هُسُفنَ 	 هِیلَعَ 	 تنَاهَ 	وَ	 هَِّرضُ 	 نعَ 	 فَشَکَ 	 نمَ 	 َّلُّذلابِ 	 يَضرَوَ 	 عَمََّطلا 	 رَعَشتَسا 	 نمَ 	 هِسِفنَبِ ?	 رَزاَ .

2-	One	who	develops	the	trait	of	greediness	and	avarice	invites	degradation;	one	who	keeps	on
ad,,'ertising	his	poverty	and	ill-luck	will	always	be	humiliated;	one	u'ho	has	no	control	over	his	tongue
will	of	tell	have	to	face	embarrassment	and	discomfort.

3-	 رِکُّشلا 	 ةَِّلقِبِ 	 اهَاصَقأ 	 اورُفِنتُ 	 لافَ 	 مِعََّنلا 	 فُارَطأ 	 مکُیلَإ 	 تلَصَوَ 	 اذَإ .

3-	When	few	blessings	come	your	way,	do	not	drive	them	away	through	thanklessness.

4-	 ةٌوَرثَ 	 دُهُّزلاوَ 	 ةٌعَاجَشَ 	 رُبصَلاوَ 	 ةٌفَا 	 زُجعَلاوَ 	 هِتِدَلبَ ?	 	ف بٌیرغَ 	 ُّلقِمُلاوَ 	 هِتِجَحُ 	 نعَ 	 نَطِفَلا 	 سُرِخیُ 	 رُقفَلاوَ 	 ةٌصَقَنمَ 	 نُبجُلاوَ 	 رٌاعَ 	 لُخبُلا
ةٌُّنجُ 	 عُرَوَلاوَ .

4-	Parsimony	and	avarice	i.\'	ignominy	and	disgrace;	cowardice	is	a	defect	and	a	vice;	poverty	often
makes	the	wisest	and	the	most	educated	person	hold	his	tongue	even	from	the	most	reasonable	argument;	a
poor	man	is	a	srtanger	in	his	own	town;	misfortune	and	helplessness	are	calamities;	patience	and	the
ability	to	suffer	in	silence	is	a	kind	of	bravery;	to	sever	connections	with	the	vicious	world	is	the	greatest
wealth	and	fortune;	piety	is	the	best	defence	and	the	best	armour.

5-	 ةٌیَفِاصَ 	 ةٌارمَ 	 رُکفِلاوَ 	 ةٌدََّدجَمُ 	 لٌلُحَ 	 بُادَلآاوَ 	 ةٌثَارَوِ 	 مُلعِلاوَ 	،? ضُّرلا 	 نُیرقَلا 	 مَعنِ .

5-	Surrender	and	acceptance	to	the	Will	of	God	are	the	best	companions;	wisdom	is	the	noblest	heitage;



theoritical	and	practical	knowledge	are	the	best	marks	of	distinction;	deep	thinking	will	present	the
clearest	picture	of	every	problem.

6-	 هِسِفنَ 	 نَسِاحمَ 	 هُتبَلَسَ 	 هُنعَ 	 ترَبَدأ 	 اذَإوَ 	، هِرِیغَ 	 نَسِاحَمَ 	 هُترَاعَأَ 	 دٍحَأَ ?	 لَعَ 	 ایَِنُّدلا 	 تِلَبَقأَ 	 اذَإ .َ

6-	When	this	world	favours	anybody	it	lends	him	qualifications,	and	attributes	surpassing	merits	of	others,
and	when	it	turns	its	face	away	from	him	it	snatches	away	even	his	own	excellences	and	fame.

7-	 مَلِعَ 	 مَهِفَ 	 نِمَوَ 	 مهَفَرصَبا 	 نمَوَ 	، رَصَبأَ 	 رَبَتَعَا 	 نِمَو 	، نَمِأَ 	 فَاخَ 	 نمَ ،	و	 رَسِخَ 	 اهَنعَ 	 لَفَغَ 	 نِمَ 	و	 حَبِرَ 	 هُسَفنَ 	 بَسَاحَ 	 نمَ .

7-	One	who	takes	account	of	his	shortcomings	will	always	gain	by	it,	one	who	is	unmindful	of	them	will
always	suffer.	One	who	is	afraid	of	the	Day	of	Judgment	is	safe	from	the	Wrath	of	God;	one	who	takes
lessons	from	the	happenings	of	life	obtains	vision,	one	who	acquires	vision	becomes	wise,	and	one	who
attains	wisdom	achieves	knowledge.

8-	 مکُیلَإ 	 اوُّنحَ 	 متُشعِ 	 نإوَ 	 مکُیلَعَ 	 اوکَیَ 	 اهَعَمَ 	 مُّتمُ 	 نإ 	 ةًطَلَاخَمُ 	 ساَّنلا 	 اوطُلِاخَ .

8-	Treat	people	in	such	a	way	and	live	amongst	them	in	such	a	manner	that	if	you	die	they	weep	over	you,
and	if	you	are	alive	they	crave	for	your	company.

9-	 هِیلَعَ 	 ةِرَدقُللِ 	 ارکشُ 	 هُنعَ 	 وِفعَلاَ 	 لِعَجافَ 	 کََّودُعَ ?	 لَعَ 	 تَردَقَ 	 اذَإ .

9-	If	you	get	an	opportunity	and	power	overyour	enemy,	then,	in	thankfulness	to	God	for	this,	forgive	him.

10-	 مهُنمِ 	 هِبِ 	 رَفِظَ 	 نمَ 	 عََّیضَ 	 نمَ 	 هُنمِ 	 زُجَعأَوِ 	 نِاوَخلإا 	 بِاسَتِکا 	 نِعَ 	 زَجَعَ 	 نمَ 	 سِاَّنلا 	 زُجَعأَ 	.

10.	 He	is	very	unfortunate	who	cannot	in	his	lifetime	gain	even	a	few	sincere	friends	and	sympathisers
and	even	more	unfortunate	is	the	one	who	has	gained	them,	and	then	lost	them	(through	his	deeds).

11-	 لَطِابَلا 	 اورُصُنیَ 	 مل 	وََ	 َّقحَلا 	 اولُذَخَ 	(	 هُعَمَ 	 لاَتَقِلا 	 اولُزَتَعاَ 	 نَیذَِّلا 	 يف 	) ملاََُّسلا 	 هِیلَعَ 	 لَاقَوَ .

11-	For	those	who	refused	to	side	with	any	party,	that	of	Hadrator	his	enemies,	Hadrat	said:	they	have
forsaken	religion	and	were	c,	of	no	use	to	infidelity	also.

12-	 رِیخَلا 	 صَرَفُ 	 اوزُهِتَنافَ 	 بِاحََّسلا 	 َّرمَ 	 رُّمتُ 	 ةُصَرفُلاوَ 	، نِامَرحِلابِ 	 ءُایَحَلاوَ 	،	 ةِبَیخَلابِ 	 ةِبَیَهلَا 	 تِنَرِقُ .



12-	Failures	are	often	results	of	timidity	and	fears;	disappointments	are	results	of	uncalled	for	modesty;
hours	of	leisure	pass	away	like	summerclouds,	therefore,	do	not.	waste	opportunity	the	doing	good.

13-	 هُبُسَنَ 	 هِبِ 	 عرِسیُ 	 ملَ 	 هُلُمَعَ 	 هِبِ 	 أَطَبأَ 	 نمَ .

13-	Whose	deeds	lower	him,	his	pedigree	cannot	elevate.

14-	 اًرَّتقَمُ 	 نکُتَ 	 لاَوَ 	 اًرَّدقَمُ 	 نکُوَ 	 اًرَّذبَمُ 	 نکُتَ 	 لاَوَ 	 اًحمسَ 	 نکُ .

14-	Be	generous	but	not	extravagant,	be	frugal	but	not	miserly.

15- نَملُا 	 کُرتَ ?	 نَغِلا 	 فُرَشأَ ?.

15-	To	give	up	inordinate	desires	is	the	best	kind	of	wealth	and	fortune.

16-	َ لَمَعَلا 	 ءَاسَأَ 	 لَمَلأَا 	 لَاطَأَ 	 نم .

16-	One	who	hopes	inordinately	impairs	the	standard	of	his	work.

17-	 هُرَذَحافَ 	 هِیصِعتَ 	 تَنأَوَ 	 هُمَعَنِ 	 کَیلَعَ 	 عُبِاتَیُ 	 هُنَاحَبسُ 	 کََّبرَ 	 تَیأَرَ 	 مَدَآ 	 نَبا 	 ایَ .

17-	0	son	of	Adam!	when	you	see	that	in	spite	of	God's	constant	Favours	your	life	is	a	continuous	sin,	then
take	warning	(His	Wrath	may	not	turn	those	very	blessings	into	misfortunes).

18-	 هِهِجوَ 	 تِاحَفَصَوَ 	 هِنِاسَلِ 	 تِاتَلَفَ 	 يِف 	 رَهَظَ 	 َّلاإ 	 اًئیشَ 	 دٌحَأَ 	 رَمَضأَ 	 امَ .

18-	Often	your	utterances	and	the	expressions	of	your	face	reveal	the	secrets	of	your	hidden	thoughts.

19-	 هِنِاسَلِ 	 ءَارَوَ 	 قِمحَلاَا 	 بُلقَوَ 	 هِبِلقَ 	 ءَارَوَ 	 لِقِاعَلا 	 نُاسَلِ .

19-	A	wise	man	first	thinks	and	then	speaks	and	a	fool	speaks	and	then	thinks.

20-	 نَومُلَعیَ 	لاَ	 امَبِ 	 هِیفِ 	 اولُاقَ 	 نَوهُرَکیَ 	 امَبِ 	 ساَّنلا ?	 لَإِ 	 عَرَسأَ 	 نمَ .



20-	One	who	is	quick	in	saying	unpleasant	things	about	others,	will	himself	quickly	.	become	a	target	to
their	scandal.

21-	 هللا 	 نعَ 	 يَضِرَوَ 	 فِافَکَلابِ 	 عَنِقَوَ 	 بِاسَحِللِ 	 لَمِعَوَ 	، دَاعَمَلا 	 رَکَذَ 	 نمَلِ ?	 بَوطُ .

21-	Happy	is	the	man	who	always	kept	the	life	afterdeath	in	his	view,	who	remembered	the	Day	of
Reckoning	through	all	his	deeds,	who	led	a	contented	life	and	who	was	happy	with	the	lot	that	God	hath
destined	for	him.

22-	 کَبِجُعتَ 	 ةٍنَسَحَ 	 نمِ 	 هللا 	 دَنعِ 	 ریٌخَ 	 کَءُوسُتَ 	 ةٌَئََّیسَ .

22-	The	sin	which	makes	you	sad	and	repentant	is	liked	better	by	the	Lord	than	the	good	deed	which	turns
you	vain	and	conceited.

23-	 لِاجَّرلا 	 رِهِاوجَ 	 مُلعِ 	 لِاوَحلأَا 	 بُِّلقَتَ ?	 .فِ

23-	Adversities	often	bring	your	good,	qualities	to	the	front.

24-	 رارَسلأَا 	 نِیصِحتَبِ 	?ِ أَّرلاوَ 	، يِأَّرلا 	 ةِلَاجإبِ 	 مُزحَلاوَ 	، مِزحَلابِ 	 رُفََّظلا .

24-	Success	is	the	result	of	foresight	and	resolution,	foresight	depends	upon	deep	thinking	and	planning,
and	the	most	important	factor	of	planning	is	to	keep	your	secrets	to	yourself.

25-	 هِیلَعَ 	 تلَبَقأَ 	 اهَفََّلأَتَ 	 نمَفَ 	 ةٌَّیشِحوَ 	 لِاجََّرلا 	 بُولُقُ .

25-	Hearts	of	people	are	like	wild	birds,	they	attach	themselves	to	those	who	love	and	train	them.

26-	 ةِبَوقُعُلا ?	 لَعَ 	 مهُردَقا 	 وِفعَلابِ 	 سِاَّنلا ?	 لَوأَ .

26-	Only	he	can	forgive	who	has	power	to	punish.

27-	 مٌُّمذَتَوَ 	 ءُایَحَفَ 	 ةِلَأَسمَ 	 نعَ 	 نَاکَ 	 امَ 	 امَأَفَ 	، ءًادَتِبا 	 نَاکَ 	 امَ 	 ءُاخََّسلا .

27-	If	you	help	a	deserving	person	without	his	request	then	it	is	generosity	and	if	you	help	him	after	his
request	then	mostly	it	is	due	to	shyness	to	your	refuse	or	fear	of	reproach.



28-	 ةِرَوَاشَمُلاکَ 	 رَیهِظَ 	 لاَوَ 	 بِدَلأَاکَ 	 ثَارَیمِ ،	وَ	لاَ	 لِهجَلاکَ 	 رَقفَ 	 لاَوَ 	 لِقعَلاکَ ?	 نَغِ .لاَ	

28-	There	is	no	greater	wealth	than	wisdom,	no	greater	poverty	than	ignorance,	no	greater	heritage	than
culture	ana	no	greater	friend	and	helpmate	than	consultation.

29-	 ةُبَرغُ 	 نِطَوَلا 	 يفِ 	 رُقفَلاوَ 	، نٌطَوَ 	 ةِبَرغُلا 	 يفِ ?	 نَغِلا .

29-	Wealth	converts	every	foreign	country	into	your	native	place	and	poverty	turns	your	native	place	into
a	strange	land.

30-	 دُفَنیَ 	لاَ	 لامَ 	 ةُعَانَقَلا .

30-	Contentment	is	the	capital	which	will	never	come	to	an	end.

31-	 تِاوَهََّشلا 	 ةَُّدامَ 	 لُامَلا .

31-Wealth	is	the	fountain-head	of	inordinate	cravings.

32-	 کَرََّشبَ 	 نمَکَ 	 کَرَذَحَ 	 نمَ .

32-	Whoever	warns	you	against	sins	and	vices	is	like	the	one	who	is	carrying	news	of	salvation	to	you.

33-	 رَقَعَ 	 هُنعَ 	 يََّلخُ 	 نإ 	 عٌبُسَ 	 نُاسََّللاَ .

33-	The	tongue	is	such	a	ferocious	beast	that	if	let	loose	it	will	act	ravenously.

34-	 مٌایَنِ 	 مهُوَ 	 مهِبِ 	 رُاسَیُ 	 بٍکرَکَ 	 ایَنُّدلا 	 لُهأَ .

34-	People	in	this	world	are	like	travellers	whose	journey	is	going	on	though	they.	are	asleep.
(Life'sjourney	is	going	on	though	men	may	not	feel	it).

35-	 ةٌبَرغُ 	 ةَِّبحِلأَا 	 دُقفَ .

35-	To	lose	friends	is	to	become	a	stranger	in	one's	own	country.



36-	 اهَلِهأَ 	 رِیغَ ?	 لَإ 	 اهَبِلَطَ 	 نمِ 	 نُوَهأَ 	 ةِجاحَلا 	 تُوفَ 	.

36-	Not	to	have	a	thing	is	less	humiliating	than	to	beg	it	of	others.

37-	 هُنمِ 	 ُّلقأَ 	 نَامَرحِلا 	 َّنافَ 	 لِیلِقَلا 	 ءِاطَعإ 	 نمِ 	 حِتَستَ .لاَ	

37-	Do	not	be	ashamed	if	the	amount	of	charity	is	small	because	to	return	the	needy	empty-handed	is	an
act	of	greater	shame.

38-	 تَنکُ 	 امَ 	 لبَتُ 	 لاَفَ 	 دُیرِتُ 	 امَ 	 نکُیَ 	 ملَ 	 اذَإ .

38-If	you	cannot	get	things	as	much	as	you	desire	then	be	contented	with	what	you	have.

39-	 اًطَّرفَمُ 	 وأَ 	 اًطرِفمُ 	 َّلاإ 	 لَهِاجَلا ?	 رَتَ .لاَ	

39-	An	uneducated	man	or	a	savage	will	always	overdo	a	thing	or	neglect	to	do	it	properly.

40-	 مُلاَکَلا 	 صَقَنَ 	 لُقعَلا 	 َّمتَ 	 اذَإ .

40-	The	wiser	a	man	is,	the	less	talkative	he	will	be.

41-	 هِلِجَأَ ?	 لَإ 	 هُاطَخُ 	 ءِرملَا 	 سُفَنَ .

41-	Every	breath	that	you	take	is	a	step	forward	towards	death.

42-	 تٍآ 	 عٍَّقوَتَمُ 	 ُّلکُ 	وَ	 ضٍقَنمُ 	 دٍودُعمَ 	 ُّلکُ .

42-	Anything	which	can	be	counted	or	reckoned	is	finite	and	will	come	to	an	end.

43-	 اهَلَِّوأَبِ 	 اهَرُخِآ 	 رِبَتُعا 	 تِهَبَتَشا 	 اذَإ 	 رَومُلاُا 	 َّنإ .

43-	If	you	are	confused	about	the	good	or	bad	effects	of	a~ction,	then	study	carefully	the	cause	and	you!
will	know	what	the	effects	will	be.



44-	 قِافََّنلا 	 لِهأَ 	 نمِ 	 ولَوَ 	 ةَمَکحِلا 	 ذِخُفَ 	، نِمِوملُا 	 ةَُّلضَ 	 ةُمَکحِلا .

44-	Knowledge	and	wisdom	are	really	properties	of	a	faithful	Muslim,	even	when	lost	to	him;	get	them
back	though	you	may	have	to	get	them	from	apostates.

45-	 هُنُسِحیُ 	 امَ ?ءٍ	 رِما 	 َّلکُ 	 ةُمَیقِ .

45-	The	value	of	each	man	depends	upon	the	art	and	skill	which	he	has	attained.

46-	 مِلاَغُلا 	 دِهَشمَ 	 نمِ (	 يورُو 	) مِلاَغُلا 	 دِلَجَ 	 نمِ 	 َّيلَإ 	 َّبحَأَ 	 خِیَّشلا 	 يأرَ .

46-	I	appreciate	an	old	man's	cautious	opinion	more	than	the	valour	of	young	man.

47-	 رُافَغتِسلإِا 	 هُعَمَوَ 	 طُنَقیَ 	 نمَلِ 	 تُبجِعَ .

47-	How	I	wonder	at	a	man	who	loses	hope	of	salvation	when	the	door	of	repentance	is	open	for	him.

48-	 هللا 	 رِکمَ 	 نمِ 	 مهُنمِؤیُ 	 ملَوَ 	، هللا 	 حِورَ 	 نمِ 	 مهُسیِؤیُ 	 ملَوَ 	، هللا 	 ةِمَحرَ 	 نمِ 	 سَاَّنلا 	 طَِّنقَیُ 	 ملَ 	 نمَ 	 هِیقِفَلا 	 ُّلکُ 	 هُیقِفَلا .

48-	He	is	the	wisest	and	the	most	knowing	man	who	advises	people	not	to	lose	hope	and	confidence	in	the
Mercy	of	God	and	not	to	be	too	sure	and	over-confident	of	immunity	from	His	Wrath	and	Punishment.

49-	 مِکَحِلا 	 فَئِارَطَ 	 اهَلَ 	 اوغُتَبافَ 	، نُادَبلأَا 	 ُّلمَتَ 	 امَکَ 	 ُّلمَتَ 	 بَولُقُلا 	 هِذِه 	 َّنإ .

49-	Like	your	body	your	mind	also	gets	tired	and	fagged,	in	such	case	find	educational	diversions	for	it.

Supplement	2
50-	 نَاکَرلأَاوَ 	 حِرِاوَجَلَا 	 يِف 	 رَهَظَ 	 امَ 	 هُعُفَرأَوَ 	 نِاسَنَّللا ?	 لَعَ 	 فَقَوَ 	 امَ 	 مِلعِلا 	 عُضَوأَ 	.

50-	That	knowledge	is	very	superficial	which	remains	only	on	your	tongue;	the	intrinsic	merit	and	value
of	knowledge	is	that	you	act	upon	it.



51-	 لٌیلِقَ 	 ةٌتَاعَرُوَ 	 رٌیثِکَ 	 مِلعِلا 	 ةَاوَرُ 	 َّنإفَ 	، ةٍیَاوَرِ 	 لَقعَ 	لاَ	 ةٍیَاعَرَ 	 لَقعَ 	 هُومُتُعمِسَ 	 اذَإ 	 رَبَخَلا 	 اولُقِعإ .

51-	Whenever	a	tradition	of	the	Holy	Prophet	(A.S.)	is	related	to	you	examine	it	carefully	and	think	over
it	deeply,	do	not	be	satisfied	with	mere	verbatim	repetion	of	the	same,	because."there	are	many	people
who	repeat	the	words	containing	knowledge	but	there	are	few	who	ponder	over	them	and	try	to	fully	grasp
the	meaning	they	convey.

52-	 ؤَنُهتَلِ 	 اهَلیِجِعتَبِو 	، رَهَظتَلِ 	 اهمِاتَکتِسابِوَ 	، مَظُعتَلِ 	 اهَرِاغَصتِسابِ :	 ثٍلاَثَبِ 	 َّلاإ 	 جِئاوَحَلا 	 ءُاضَقَ 	 مُیقِتَسیَ .لاَ	

52-	To	secureforyourselffame,	credit	as	well	as	blessings	the	help	that	you	give	to	men	in	need	should
possess	following	attributes:	(a)	whatever	its	extent	it	should	be	considered	by	you	as	trifling	so	that	it
may	be	granted	a	high	status;	(b)	it	should	be	given	secretly,	then	the	Lord	will	he.\'tow	upon	it	fame	and
celebrity	and	(c)	it	must	be	given	immedately,	so	that	it	may	bring	pleasure	and	utility	to	the	receiver.

53-	 هُنمِ 	 ُّرضَأ 	 وَهُ 	 امَ 	 مهِیلَعَ 	 هللا 	 حَتَفَ 	 َّلاإ 	 مهُایَندُ 	 حِلاَصتِسلاِ 	 مهِنِیدِ 	 رِمأَ 	 نمِ 	 اًئیشَ 	 سُاَّنلا 	 کُرُتیَ .لاَ	

53-	Those	who	give	up	religion	to	better	their	circumstances	in	life	seldom	succeed.	The	Wrath	of	God
makes	them	go	through	more	calamities	and	losses	than	the	gains	they	gather	for	themselves.

54-	 هُعُفَنیَ 	لاَ	 هُعَمَ 	 هُمُلعِ ،	وَ	 هُلُهجَ 	 هُلَتَقَ 	 دقَ 	 مٍلِاعَ 	 َّبرُ .

54-	There	are	many	educatedpeople	who	have	ruined	their	future	on	account	of	their	ignorance	of	religion.
Their	knowledge	did	not	prove	of	any	avail	to	them.

55-	 عَمِاطَملَا 	 عُبَّتیَ 	 لاَوَ 	 عُرِاضَیُ 	 لاَوَ 	، عناصَیُ 	لاَ	 نمَ 	 لاَإ 	 هُنَاحبسُ 	 هللا 	 رَمأَ 	 مُیقِیُ .لاَ	

55-	Only	such	a	person	can	establish	the	Divine	Rule,	who,	where	justice	and	equity	are	required,	will
neither	feel	deficient	nor	weak	and	who	is	not	greedy	and	avaricious.

	وَ	-56 نِامََّزلا ?	 لَعَ 	 دَاسَفَلا 	?َ لوتَسا 	 اذَإوَ 	، مَلَظَ 	 دقَفَ 	 ةٌبَوحَ 	 هُنمِ 	 رهَظتَ 	 ملَ 	 لٍجُرَبِ 	 َّنَّظلا 	 لٌجُرَ 	 ءَاسَأَ 	 َّمثُ 	 هِلِهأَوَ 	 نِامََّزلا ?	 لَعَ 	 حُلاَّصلا ?	 لَوتَسا 	 اذَإ
رََّرغَ 	 دقَفَ 	 لٍجُرَبِ 	 َّنَّظلا 	 لٌجُرَ 	 نَسَحأَفَ 	 هِلِهأَ .

56-	When	a	community	is	composed	of	really	honest,	sober	and	virtuous	people	then	your	forming	a	bead
opinion	about	anyone	of	its	members	when	nothing	wicked	has	been	seen	of	him	is	a	great	injustice	to
him;	on	the	contrary	in	a	corrupt	society,	to	from	a	good	opinion	of	anyone	out	of	those	people	and	to	trust
him	is	doing	harm	to	yourself	.



57-	 نمِ ?	 تَؤیُوَ 	، هِتَِّحصِبِ 	 مُقَسیَوَ 	، هِئِاقَبَبِ ?	 نَفیَ 	 نمَ 	 نُوکُیَ 	 فَیکَ :	 مُلاََّسلا 	 هِیلَعَ 	 لَاقَفَ .	 ؟ نَینِمِؤمُلارَیمِأَ 	 ایَ 	 کَدُجِنَ 	 فَیکَ :	 مُلاََّسلا 	 هِیلَعَ 	 هُلَ 	 لَیقِوَ
هِنِمَأمَ .

57-	When	Somebody	asked	Hazard	as	to	how	he	was	getting	on.	He	replied:	"What	do	you	want	to	know
about	a	person	whose	life	is	leading	him	towards	ultimate	death,	whose	health	is	the	first	stage	towards
illness	and	whom	society	has	forced	out	of	his	retreat".

58-	 ةٌَّصغُ 	 ةِصَرفُلا 	 ةُعَاضَإ .

58-	To	lose	or	to	waste	an	opportunity	will	result	in	grief	and	sorrow.

59-	 لُقِاعَلا 	 َّبَّللا 	 وذُ 	 اهَرُذَخیَ 	وَ	 لُهِاجَلا 	 َّرغِلا 	 اهَیلَإ ?	 دوِهیَ 	، اهَفِوجَ 	 يفِ 	 عُقِاَّنلا 	 ُّمَّسلاوَ 	 اهَُّسمَ 	 نٌَّیلَ 	 ةَِّیحَلا 	 لِثَمَکَ 	 ایَنُّدلا 	 لُثَمَ .

59-	The	world,	which	offers	your	vicious	pleasures	is	like	a	snake,	so	soft	to	the	touch,	but	so	full	of
lethal	poison.	Unwise	people	are	allured	by	it	and	drawn	towards	it	and	wise	men	avoid	it	and	keep	away
from	its	poisonous	effects.

60-	 هُرُجأَ ?	 قَبیَ 	وَ	 هُتُنَؤؤُمَ 	 بُهَذتَ 	 لٍمَعَ ،	وَ	 هُتُعَبِتَ ?	 قَبتَ 	وَ	 هُتَُّذلَ 	 بُهَذتَ 	 لٍمَعَ :	 نیلَمَعَ 	 نَیبَ 	 امَ 	 نَاَّتشَ .

60-	What	difference	is	there	between	a	deed	whose	pleasure	passes	away	leaving	behind	it	the	pangs	of
pain	and	punishment	and	the	deed	whose	cruel	severity	or	oppressive	harshness	comes	to	an	end	leaving
behind	it	heavenly	rewards	and	blessings.

	وَ	-61 هِنِاسَلِ 	 نمِ 	 لَضفَلا 	 کَسَمأَ ،	وَ	 هِلِامَ 	 نمِ 	 لَضفَلا 	 قَفَنأَ ،	وَ	 هُتُقَیلِخَ 	 تنَسُحَ 	وَ	 هُتُرَیرِسَ 	 تحَلَصَ 	وَ	 هُبُسکَ 	 بَاطَ 	وَ	 هِسِفنَ 	 يِف 	 َّلذَ 	 نمَلِ ?	 بَوطُ
ةِعَدبِلا ?	 لَإ 	 بسَنیُ 	 ملَوَ 	، ةَُّنُّسلا 	 هُتعَسِوَوَ 	، هُرَّش 	 سِاَّنلا 	 نعَ 	 لَزَعَ .

61-	Blessings	are	for	the	man	who	humbles	himself	before	God,	Whose	sources	of	income	are	honest,
whose	intentions	are	always	honourable,	whose	character	is	noble,	whose	habits	are	sober,	who	gives
away	in	the	name	and	in	the	cause	of	God	the	wealth	which	is	lying	surplus	with	him	who	controls	his
torgue	from	vicious	and	useless	talk,	who	abstains	from	oppression	and	tyranny,	who	cheerfully	and
faithfully	follows	the	traditions	of	the	Holy	Prophet	(A.S.)and	who	keeps	himself	away	from	innovation	in
religion.

62-	 ةِرَخِلآا ?	 	فِ بُسَاحَیُ ،	وَ	 ءِارَقَفَلا 	 شَیعَ 	 ایَنُّدلا 	 يفِ 	 شُیعِیَفَ 	 بَلَطَ 	 هُاَّیإ 	 يذَِّلا ?	 نَغِلا 	 هُتُوفُیَوَ 	، بَرَهَ 	 هُنمِ 	 يذَِّلا 	 رَقفَلا 	 لُجِعتَسیَ 	 لِیخِبَللِ 	 تُبجِعَ
ءِایَنِغلأَأ 	 بَاسَحَ .

62-	How	I	wonder	at	the	mentality	of	a	miser;	fearing	poverty	he	takes	to	stinginess	and	thus	hastily



pushes	himself	head-long	into	a	state	of	want	and	destitution;	be	madly	desires	plenty	and	ease	but	throws
it	away	without	understanding.	In	this	world	he,	of	his	own	free	will,	leads	the	life	of	a	bagger	and	in	the
next	world	he	will	have	to	submit	an	account	like	a	millionaire.

63-	 بٌیصِنَ 	 هِسِفنَوَ 	 هِلِامَ 	 يفِ 	الله	 سَیلَ 	 نمَیفِ 	الله	 ةَجَاحَ 	 لاَوَ 	 مَّهلَاَبِ 	?َ لِتُبا 	 لِمَعَلا 	 يف 	 رََّصقَ 	 نمَ .

63-	Whoever	is	not	diligent	in	his	work	will	suffer	sorrow	and	loss;	whoever	has	no	share	of	God	in	his
wealth	and	in	his	life	then	there	is	no	place	for	him	in	the	Realm	of	God.

64-	 کَنِیعَ 	 يفِ 	 قَولُخمَلا 	 رَُّغصَیُ 	 کَدَنعِ 	 قِلِاخَلا 	 مُظَعِ .

64-	If	you	understand	the	Majesty	of	the	Lord	then	you	Will	not	attach	anyIMPORTANCE		to	the	universe
and	its	marvels.

65-	 بِارَخَللِ 	 اونُباوَ 	، ءِانَفَللِ 	 اوعُمَجاوَ 	، تِومَللِ 	 اودُلِ 	:	 مٍویَ 	 َّلکُ 	 يف 	 يدِانَیُ 	 اًکلَمَ 	 هللا 	 َّنإ .

65-	An	Angel	announces	daily	"The	birth	of	more	human	beings	means	so	many	more	will	die;	the
collection	of	more	wealth	means	so	much	more	will	be	destroyed;	the	erection	of	more	buildings	means
so	many	more	ruins	in	time	to	come.

66-	 هِتِافَوَوَ 	، هِتِبَیغَوَ 	، هِتِبَکنَ 	 يِف :	 ثٍلاَثَ 	 يِف 	 هُاخَأَ 	 ظَفَحیَ ?	 َّتحَ 	 اًقیدِصَ 	 قُیدَِّصلا 	 نُوکُیَ .لاَ	

66-	A	friend	cannot	be	considered	as	a	friend	unless	be	is	tested	on	three	occasions:	in	time	of	need;
behind	your	back	and	after	your	death.

67-	 اهَقَتَعأَفَ 	 هُسَفَنَ 	 عَاتَبا 	 لٌجُرَوَ 	،	 اهَقَبَوأَفَ 	 هُسَفنَ 	 اهَیفِ 	 عَابَ 	 لٌجُرَ :	 نلاَجُرَ 	 اهَیفِ 	 سُاَّنلاوَ 	، رٍّقمَ 	 رِادَ ?	 لَإ 	 رٍّممَ 	 رُادَ 	 ایَنَّدلا .

67-	This	world	is	not	a	place	of	permanent	settlement,	it	is	a	passage,	a	road	on	which	you	are	passing;
there	are	two	kinds	of	people	here,	one	is	the	kind	who	have	sold	their	souls	for	Eternal	Damnation.	the
other	is	of	those	who	have	purchased	thir	souls	and	freed	them	from	damnation.

68-	 لُِّعبََّتلا 	 نُسحُ 	 ةِأَرمَلا 	 دُاهَجِوَ 	، مُایََّصلا 	 نِدَبَلا 	 ةُاکَزَوَ 	، ةٌاکزَ 	 ءٍيشَ 	 َّلکُلِوَ 	،	 فٍیعِضَ 	 َّلکُ 	 دُاهَجِ 	 ُّجحَلاوَ 	،	 يٍّقتَ 	 َّلکُ 	 نُابَرقُ 	 ةُلاََّصلا 	.

68-	Daily	prayers	are	the	best	medium	to	advance	oneself	in	favour	of	the	Lord.	Haj	is	a	lehad	(holy	War)
for	every	weak	person.	For	everthing	that	you	own	there	is	Zakaat,	a	ta.x	paid	to	the	Lord,	and	the	ta.x	of
your	health	is	that	you	keep	fast.	The	best	lehad	ofa	woman	against	man	is	to	render	his	home	-life
pleasing	and	congenial.



69-	 ةِقَدََّصلابِ 	 قَزَّرلا 	 اولُزِنتَسا .

69-	If	you	want	to	pray	to	the	Lord	for	better	means	of	subsistence	then	first	give	something	in	charity.

70-	 مِرَهَلا 	 فُصنِ 	 مُّهلَا 	.

70-	Sorrow	will	make	you	half	as	decrepit	as	old	age.

Supplement	3	
71-	 مهُرُاطَفإوَ 	 سِایَکلأا 	 مُونَ 	 اذََّبحَ 	 ءُانَعَلاوَ 	 رُهَّسلا 	 َّلاإ 	 هِمِایَقِ 	 نمِ 	 هُلَ 	 سَیلَ 	 مٍئِاقَ 	 نمِ 	 مکَوَ 	، أُمََّظلاوَ 	 عُوجُلا 	 َّلاإ 	 هِمِایَصِ 	 نمِ 	 هلَ 	 سَیلَ 	 مٍئِاصَ 	 نمِ 	 مکَ 	.

71-Many	persons	get	nothing	out	of	their	fasts	but	hunger	and	thirst;	many	more	get	nothing	out	of	their
night	prayers	but	exertions	and	sleepless	nights.	Wise	and	sagacious	persons	are	praisworthy	even	if	they
do	not	fast	and	sleep	during	the	nights.

72-	 ملَوَ 	، مِلعلِا 	 رِونُبِ 	 اوؤُیضِتَسیَ 	 ملَ 	 حٍیرِ 	 َّلکُ 	 عَمَ 	 نَولُیمِیَ 	 قٍعِانَ 	 َّلکُ 	 عُابَتأَ 	 عٌاعَرَ 	 جٌمَهَوَ 	، ةٍاجَنَ 	 لِیبِسَ ?	 لَعَ 	 مٌَّلعَتَمُوَ 	 ٌّيناَّبرَ 	 مٌلِاعَفَ :	 ةٌثَلاَثَ 	 سُاَّنلا
قٍیثِوَ 	 نٍکرُ ?	 لَإ 	 اوأُجَلیَ 	.

72-	Remember	that	there	are	three	kinds	of	people,	one	kind	is	of	those	learned	people	who	are	highly
versed	in	the	ethics	of	truth	and	philosophy	of	religion,	second	is	the	kind	of	those	who	are	acquiring	the
above	knowledge,	and	the	third	is	that	class	of	people	who	are	uneducated.	They	follow	every	pretender
and	accept	every	slogan,	they	have	neither	acquired	any	knowledge	nor	have	they	secured	the	support	of
firm	and	rational	convictions.

73-	 هِلِاوَزَبِ 	 لُوزُیَ 	 لِامَلَا 	 عُینِصَوَ 	، قِافَنلإِا ?	 لَعَ 	 وکُزیَ 	 مُلعِلاوَ 	 ةُقَفََّنلا 	 هُصُقُنتَ 	 لَامَلَا 	 سُرُحتَ 	 تَنأَوَ 	 کَسُرُحنَ 	 مُلعِلاوَ 	، لِاملَا 	 نَمِ 	 رٌیخَ 	 مُلعِلا 	 لُیمَکُ 	 ایَ

73-	"Remember	Kumail,	Knowledge	is	better	than	and	superior	to	wealth	because	it	protects	you	and	you
have	to	guard	wealth;	because	wealth	decreases	if	you	keep	on	spending	it	and	knowledge	increases	the
more	you	make	use	of	it;	and	because	what	you	get	through	wealth	disappears	as	soon	as	wealth
disappears.

74-	 هِنِاسَلِ 	 تَحتَ 	 ءٌوبُخمَ 	 ءُرمَلا .



74-	A	man	can	be	valued	through	his:	sayings.

75-	 هُرَدقَ 	 فرِعیَ 	 ملَ 	 ؤٌرُما 	 کَلَهَ 	.

75-	One	who	does	not	realise	his	own	value	is	condemnd	to	utter	failure.	(Every	kind	of	complex,
superiority	or	inferiority	is	hannful	to	man).

76-	 نُامََّزلا 	 هِبِ 	 لَاطَ 	 نإوَ 	 رَفََّظلا 	 رُوبَُّصلا 	 مُدَعیَ .	لاَ	

76-	One	who	adopts	patience	will	never	be	deprived	of	success	though	the	success	may	take	a	long	time
to	reach	him.

77-	 هِبِ ?	 ضََّرلا 	 مُثإوَ 	 هِبِ 	 لِمَعَلا 	 مُثإ :	 نِامَثإ 	 لٍطِابَ 	 يفِ 	 لٍخِادَ 	 َّلکُ ?	 لَعَوَ 	 مهُعَمَ 	 هِیفِ 	 لِخِاَّدلاکَ 	 مٍوقَ 	 لِعفِبِ 	 يضِاَّرلا .

77-	One	who	assents	or	subscribes	to	the	actions	of	a	group	or	a	party	is	as	good	as	if	he	has	committed
the	deed	himself.	A	man	who	joins	a	sinful	deed	makes	himself	responsible	for	two-fold	punishments;	one
for	doing	the	deed	and	the	other	for	assenting	and	subscribing	to	it.

78-	 َّنَّظلا 	 هِبِ 	 ءَاسَأَ 	 نمَ 	 َّنمِوُیَ 	 لاَفَ 	 ةِمَهَّتلا 	 عَضِاوَمَ 	 هُسَفنَ 	 عَضَوَ 	 نمَ 	.

78-	One	who	enters	the	places	of	evil	reputes	has	no	right	to	complain	against	a	man	who	talks	evils	of
him.

79-	 اهَلوِقُعُ 	 يفِ 	 اهَکَرَاشَ 	 لَاجََّرلا 	 رَوَاشَ 	 نمَ 	،	وَ	 کَلَهَ 	 هِبِارَبِ 	 َّدبَتَسا 	 نِمَ 	.

79-	One	who	is	willful	and	conceited	will	suffer	losses	and	calamity	and	one	who	seeks	advices	can
secure	advantages	of	many	counsels.

80-	 هِدِیَبِ 	 ةُرَیَخِلا 	 تِنَاکَ 	 هَُّرسِ 	 مَتَکَ 	 نمَ .

80-	One	who	guards	his	secrets	has	complete	control	over	his	affairs.

81-	 دِابَعِلا ?	 لَعَ 	 نُاوَدعُلا 	 دِاعَمَلا ?	 لَإ 	 دُاَّزلا 	 سَئبِ .

81-	Oppression	and	tyranny	are	the	worse	companions	for	hereafter.



82-	 نِینَیعَ 	 يذِلِ 	 حُبَّصلا 	 ءَاضَأَ 	 دقَ 	.

82-	There	is	enough		light	for	one	who	wants	to	see.

83-	 تٍلاَکَأَ 	 تعَنَمَ 	 ةٍلَکأَ 	 نمِ 	 مکَ 	.

83-	Often	the	inordinate	desire	to	secure	a	single	gain	acts	as	a	hindrance	for	the	quest	of	many	profitable
pursuits.

84-	 اولُهِجَ 	 امَ 	 ءُادَعأَ 	 سُاَّنلا 	.

84-	People	often	hate	those	things	which	they	do	not	know	or	cannot	understand.

85-	 إطَخَلا 	 عَقِاوَمَ 	 فَرَعَ 	 ءِارَلآا 	 هَوجُوُ 	 لَبَقتَسا 	 نِمَ 	.

85-0ne	who	seeks	advices	learns	to	recognise	mistakes.

86-	 لِطِابَلا 	 ءِاَّدشِأ 	 لِتقَ ?	 لَعَ 	 يَوِقَ 	الله	 بِضَغَلا 	 نَانَسِ 	 َّدحَأَ 	 نِمَ 	.

86-	One	who	fights	for	the	cause	of	God	secures	vitory	over	His	enemies.

87-	 هُنمِ 	 فُاخَتَ 	 اَّممِ 	 مُظَعأَ 	 هِیَّقوَتَ 	 ةََّدشِ 	 َّنإفَ 	، هِیفِ 	 عقَفَ 	 اًرمأَ 	 تَبهِ 	 اذَإ .

87-	JJ7zen	you	feel	afraid	or	nervous	to	do	a	thing	then	do	it,	because	the	real	harm	which	you	may	thus
receive	is	less	poignant	than	its	expectation	and	fear.

88-	 رِدَّصلا 	 ةُعَسَ 	 ةِسَایََّرلا 	 ةُلَآ 	.

88-	Your	supremacy	over	others	is	in	proportion	to	the	extent	of	your	knowledge	and	wisdom.

89-	 کَرِدصَ 	 نمِ 	 هِعِلقَبِ 	 کَرِیغَ 	 رِدصَ 	 نمِ 	 َّرَّشلا 	 دِصُحا 	.

89-	The	best	way	to	punish	an	evil-doer	is	to	reward	handsomely	the	good	deeds	of	a	good	person.
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90-	 يَأَّرلا 	 َّلسُتَ 	 ةُجَاجََّللا .

90-	Obstinacy	and	stubborness	will	not	allow	you	to	arrive	at	a	correct	decision.

91-	 ةُمَلاََّسلا 	 مِزحَلا 	 ةُرَمَثَوَ 	، ةُمَادََّنلا 	 طِیرِفَّتلا 	 ةُرَمَثَ .

91-	Deficiency	will	result	in	shame	and	sorrow,	but	caution	and	foresight	will	bring	peace	and	security.

92- لِهجَلابِ 	 لِوقَلا 	 يِف 	 رَیخَ 	لاَ	 هَُّنأَ 	 امَکَ 	 مِکحُلا 	 نِعَ 	 تِمَّصلا 	 يِف 	 رَیخَ .لاَ	

92-	To	keep	silent	when	you	can	say	something	wise	and	useful	is	as	bad	as	to	keep	on	propagating
foolish	and	unwise	thoughts.

93-	 ةًلَلاَضَ 	 امَهُادَحإ 	 تنَاکَ 	 َّلاإ 	 نِاتَوَعدَ 	 تفَلَتَخا 	 امَ .

93-	If	two	opposite	theories	are	propagated	one	will	be	wrong.

94-	 کَرِیغَلِ 	 نٌزِاخَ 	 هِیفِ 	 تَنأَفَ 	 کَتِوقُ 	 قَوفَ 	 تَبسَکَ 	 امَ 	 مَدَآ 	 نَبا 	 ایَ .

94-	0	son	of	Adam!	whatever	thou	hath	collected	more	than	thy	actual	need,	thou	art	not	going	to	use,	thou
wilt	act	only	as	trustee	for	someone	else.

95- کَلَهَ 	 َّقحَللِ 	 هُتَحَفصَ ?	 دَبأَ 	 نمَ .

95-	One	who	starts	tyranny	will	repent	soon.

96-	 عُزَجَلا 	 هُکَلَهأَ 	 رُبَّصلا 	 هَِّجنَیُ 	 ملَ 	 نمَ 	.



96-	One	who	cannot	benefit	by	patience	will	die	of	grief	and	excitement.

97-	 يل 	 لُاقَیُفَ 	 هِیلعَ 	 رُدِقأَ 	 نَیحِ 	 مأَ 	، تَربَصَ 	 ولَ 	 يلِ 	 لُاقَیُفَ 	 مِاقَتِنلإِا 	 نِعَ 	 زُجِعأَ 	 نَیحِأَ 	، تُبضِغَ 	 اذَإ 	 يظِیغَ 	 يفشِأَ ?	 تَمَ :	 لُوقُیَ 	 مُلاََّسلا 	 هِیلَعَ 	 نَاکَوَ
تَوفَعَولَ .

97-	When	I	feel	angry	with	a	person	how	and	when	should	I	satisfy	my	anger,	whether	at	a	time	when	I	am
not.	in	a	position	to	retaliate	and	people	may	advise	me	to	bear	patiently,	or	when	I	have	power	to	punish
and	I	forgive.

98-	 رُفِاکَلا 	 عَاضَأَ 	 اَّممِ 	 رَثَکأَ 	 رِکِاَّشلا 	 رِکشُ 	 نمِ 	 کَرِدتُ 	 دقَوَ 	، هُنمِ 	 عُتِمتَسیَ 	لاَ	 نمَ 	 هِیلَعَ 	 کَرُکُشیَ 	 دقَفَ 	، کَلَرُکُشیَ 	لاَ	 نمَ 	 فِورُعمَلا 	 يف 	 کََّندََّهزَیُ لاَ	
نَینِسِحمُلا 	 ُّبحِیُ 	 هللاوَ 	.

98-	If	you	find	that	somebody	is	not	grateful	for	all	that	you	have	done	for	him	then	do	not	get
disappointed	because	often	you	will	fina	that	someone	else	feels	under	your	obligation	though	you	have
done	nothing	for	him	and	thus	your	good	deeds	will	be	compensated,	and	God	will	reward	you	for	your
goodness.

99-	 ةِمَکحِلا 	 فَئِارَطَ 	 اهَلَ 	 اوغُتَبافَ 	، نُادَبلأَا 	 ُّلمَتَ 	 امَکَ 	 ُّلمَتَ 	 بَولُقُلا 	 هِذِه 	 َّنإ .

99-	Hearts	(minds)	have	the	tendencies	of	likes	and	dislikes,	and	are	liable	to	be	energetic	and	lethargic,
therefore,	make	them	work	when	they	are	energetic	and	on	subjects	which	they	like.

100-	 هللا ?	 طَعأَ 	 دقَفَ 	 هُاطَعأَ 	 نمَوَ 	، هللا 	 عَنَمَ 	 دقَفَ 	 هُعَنَمَ 	 نمَفَ 	 هللا 	 لُوسُرَ 	 نَیکسِمِلا 	 َّنإ .

100.	The	destitute	is	the	messenger	of	Allah.	whoever	denies	him	denies	Allah	and	whoever	gives	him
gives	Allah.

100	Maxims	Form	Imam	Alibin	Musa	Al-rida
مِيحرَّلا 	 نِمَحرَّلا 	 ِهللا 	 مِسِب

In	the	Name	of	Allah,	The	All-compassionate,	The	All-merciful

1-	 لِمِلآا 	 لِمَأ 	 قُیقِحتَو 	 فِوهُلمَلا 	 ةُثَاغَإ 	و	 فِورُعمَلا 	 عُانَطِصا : اهَهُرَکأَ 	وَ	 قِئِلاَخَلا 	 ُّلجَاَ .



1-	The	best	and	most	respected	virtue	of	a	man	is	to	do	good	and	to	fulfill	the	desires	of	the	needy.

2-	 نَئِاخَلا 	 تَنمَتَئا 	 نِکِلَوَ 	 نُیمِلأَا 	 کَنخُیَ 	 ملَ .

2-	The	honest	man	has	not	betrayed	you,	but	you	consider	the	betrayer	as	the	honest	one.

3-	 مهُلَ 	 هِعِفنَ 	 نمِ 	 رُثَکأَ 	 کَیلَع 	 هُرَرَضَ 	 امَ 	 کَسِفنَ 	 نمِ 	 کَنِاوَخ 	لاِ	 لذُبتَ .لاَ	

3-	You	had	better	avoid	the	munifi-	cence	that	results	in	the	greater	loss	to	you	than	the	benefits	received
by	your	brethren.

4-	 نِاکَرلاَابِ 	 لٌمَعَوَ 	 بِلقَلابِ 	 ةُفَرِعمَوَ 	 نِاسََّللابِ 	 رٌارَقإ 	 نُامَیلاِاَ .

4-	True	faith	means.	Ii	Oral	acknowledgement,	heart-felt	1	knoJvledge	and	the	good	practice.	.

5-	 هسفن 	 ناسنلاا 	 ةفرعم 	 لقعلا 	 لضفأ .

5-	The	highest	degree	of	Jvisdom	is	self-cognition.

6-	 ةَِّیطِعَلابِ 	 دَاجَ 	 فِلَخَلابِ 	 نَقَیأَ 	 نمَ .

6-	He	who	is	sure	about	the	divine	rewards	will	be	more	generous.	.

7-	 ةَِّنجَلا 	 يِف 	 اًتیبَ 	 دَافَتَسا 	 َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 يِف 	 اًخأ 	 دَافَتَسا 	 نِمَ .

7-	He	who	adopts	sol11eone	as	a	brot-	her	in	order	to	provide	God's	consent	will	be	given	a	chamber	in
paradise.

8-	 ةُقَدََّصلا 	 هِرِئِاخَذَوَ 	 ءِرمَلا 	 لِامَ 	 رُیخَ 	.

8-	Giving	alms	is	the	most	valuable	savings.

9-	 لُضَفأَ 	 ةَِّیَّنلا 	 بُحِاصَوَ 	 ةٌَّینِوَ 	 ةٌَّیجِسَ 	 قِلَخُلا 	 نُسحُ .



9-	Good	temper	could	be	divided	into	two	categories..

1-	Intrinsic.

2-	Voluntary..	The	possesso,'	of	which	is	considered	to	be	the	better	person.

10-	 مِرِاحَمَلا 	 نِعَ 	 هُنمِ 	 لُضَفأَوَ 	 لٌیِمجَ 	 نٌسَحَ 	 ءِلاَبَلا ?	 لَعَ 	 رَبَّصلا 	 َّنإ .

10-	To	be	patient	in	theface	ofhards-	ships	is	a	virtue	but	to	refrain	from	forbidden	deeds	is	a	greater	one.

11- اضََّرلاوَ 	 رُبَّصلا 	 هللا 	 ةِعَاَط 	 سُأرَ 	.

11-	Patience	and	resignation	are	consi-	dered	as	the	worthiest	devotions.

12-	 َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 رِمأَ 	 يِف 	 رُُّکفََّتلا 	 ةُدَابَعِلا 	 امََّنإ 	 مِوَّصلاوَ 	 ةِلاََّصلا 	 ةَرَثکَ 	 ةُدَابَعلا 	 سَیلَ .

12-	True	devotion	not	only	means	excessive	saying	of	prayers	and	keeping	fasts.	One	ought	to	meditate	on
The	Divinity	profoundly.

13-	 رِشبِلابِ 	 ةََّماعَلاوَ 	 زُِّرحََّتلابِ 	 َّودُعَلاوَ 	 عِضُاوََّتلابِ 	 قَیدَِّصلا 	 بِحَصا 	.

13-	Be	modest	before	yollr	friends	and	be	prudent	while	encountering	an	en-	emy.	Be	pleasant	with
everyone.

14-	 هِقِلخُ 	 نسحُبِ 	 رَارَحلأَا 	 يرِتَشیَ 	لاَ	 فَیکَ 	 مهُقُتِعیُفَ 	 هِلِامَبِ 	 دَیبِعَلا 	 يرِتَشیَ 	 نمَلِ 	 تُبجِعَ .

14-	I	wonder	at	one	who	purchases	the	slaves	and	releases	them.	Why	doesn't	he	try	to	make	the	free
people	indebted	by	his	good	conduct?

15-	 لِذبَلا 	 ءِاخَسَ 	 نمِ 	 رُثَکأَ 	 سِاَّنلا 	 يدِیأَ 	 يف 	 اَّمعَ 	 سِفَّنلا 	 ءُاخَسَ 	.

15-	It	is	much	better	to	be	uninterested	in	other's	properties	than	to	be	munificent.

16-	 ةِقَدََّصلا 	 نَمِ 	 لُضَفأَ 	 فِیعَِّضللِ 	 کَنُوعَ 	.

16-	To	help	the	disabled	is	much	bette,'	than	to	give	alms.



17-	 ضُرعِلا 	 هِبِ 	 يَقِوُ 	 امَ 	 لِامَلا 	 لُضَفأَ 	.

17-Best	wealth	is	that	}vhich	provides	a	good	name	for	its	owner.

18-	 هَِّمأُ 	 نبَلَ 	 نمِ 	 رٌیخَ 	 نٌبَلَ 	 َّيبَِّصللِ 	 سَیلَ 	.

18-	There	is	no	hetter	milk	for	the	baby's	nourishment	than	its	mother's.

19-	 هِبِ 	 َّنَّظلا 	 ءَاسَأَ 	 نمَ 	 َّنمَولُیَ 	 لاَفَ 	 ةِمَهُّتللِ 	 هُسَفنَ 	 ضَرَعَ 	 نمَ .

19-	He	who	exposes	himself	to	an	open	lccusation	should	not	blame	those	who	may	suspect	him.

20-	 يِغبَلابِ 	 عَرََّدا 	 نِمَ 	 ةَبَوقُعُلا 	 مُدَعیَ .لاَ	

20-	The	oppressors	will	finally	be	punished.

21-	 َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 دَنعِ 	 امَبِ 	 اًقثِاوَ 	 نکُیَلفَ 	 سِاَّنلا ?	 نَغأَ 	 نَوُکیَ 	 نأَ 	 دَارَأَ 	 نمَ .

21-	He	who	wishes	to	be	the	most	need-	less	J	should	put	his	full	trust	in	God.

22-	 هِیلَعَ 	 رَبَصَ 	 اَّممِ 	 اًریخَ 	 هللا 	 هُضََّوعَ 	 َّقحَللِرَبَصَ 	 نمَ 	.

22-	He	who	shows	patience	in	provi-	ding	God's	consent	will	no	doubt	get	more	than	what	he	has	lost.

23-	 هُمَحِرَ 	 لصِیَلفَ 	 هِقِزرِ 	 يفِ 	 دَازَیُوَ 	 هِلِجَأَ 	 يفِ 	 أَسَنیُ 	 نأَ 	 هَُّرسَ 	 نمَ .

23-	He	who	desires	to	postpone	the	time	of	his	decease	and	wishes	to	have	his	sustenance	increased
should	observe	ties	of	kin\'hip.

24-	 ةِمَایَقِلا 	 مَویَ 	 هِبِلقَ 	 نعَ 	 هللا 	 جََّرفَ 	 نٍمِؤمُ 	 نعَ 	 جََّرفَ 	 نمَ .

24-	God	will	make	happy	on	the	Day	of	Judgement,	the	person	who	has	remo-	ved	the	grief	from	the	heart
of	a	believer



25-	 مهِیلَإ 	 تدَاعَفَ 	 مٍوقَ 	 نعَ 	 تأَنَ 	 امَ 	 ةٌَّیشِحوَ 	 اهََّنإفَ 	 مِعََّنلا 	 رَاوَجِ 	 اونُسِحأَ .

25-Be	good	companions	of	blessings	because	they	are	fleeting:	once	gone	a)vay,	will	not	return.

26- فُُّظنََّتلا ((	 مُلاََّسلا 	 مُهِیلَعَ 	)) ءِایَبِنلأَا 	 قِلاَخأَ 	 نمِ 	. بُُّیطََّتلا ((	 مُلاََّسلا 	 مُهِیلَعَ 	)) ءِایَبِنلأَا 	 قِلاَخأَ 	 نمِ .

26-	To	use	scent	is	a	manner	of	the	holy	prophets	(A.S.).

Cleanliness	is	characteristic	of	prophets.

27-	 ةِقَفَّصلا 	 ثِکنَ 	 عَمَ 	 ءِوَّسلا 	 ةَرَئِادَ 	 ءُرمَلا 	 مُدَعیَ .لاَ	

27-	One	who	breaks	his	promise	will	not	be	left	safe	and	sound	in	the	unplea-	sant	events.

28-	 اهَلِهأَ 	 رِیغَ 	 دَنعِ 	 اوعُضَوَ 	 اَّملَ 	 ةَمَکحِلا 	 اوعَُّیضَ 	 ءَامَکَحُلا 	 َّنإِ .

28-	If	the	men	of	knowledge	present	their	knowledge	to	the	ignorant	people,	they	have	spoiled	it.

29- هِبِ 	 متُعدِصُ 	 اذَإ 	 َّقحَلا 	 نَمِ 	 اوبُضَغتَ .لاَ	

29-Do	not	get	angry	when	you	are	informed	of	the	truth.

Supplement	1

30-	 بِابَلا ?	 لَإ 	 کَمِیرِحَ 	 نمِ 	 هُجَرِختُفَ 	 هُعَمَ 	 يشِمتَ 	 نأَ 	 فِیَّضلا 	 ِّقحَ 	 نمِ .

30-	One	ought	to	see	his	guests	off	to	the	gate.

31-	 مِرِاحَمَلا 	 بِانَتِجاوَ 	 ضِئِارَفَلا 	 ءُادَأَ :	 نُامَیلإِاَ 	.

31-	True	faith	means	the	accom-	plishment	of	the	,'eligious	obligations	along	with	the	avoidance	of	the
forbid-	den	acts.



32-	 َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 نِیدِ 	 نعَ 	 جَرَخَ 	 هللا 	 طُخِسیُ 	 امَبِ 	 اًناطَلسُ ?	 ضَرأَ 	 نمَ .

32-	He	who	causes	God's	wrath	in	order	to	provide	a	king's	consent	is	an	apostate.

33-	 قِلخُلا 	 نِسحُ 	 نمِ 	 نِازَیمِلا 	 يف 	 لَقَثأَ 	 ءٍيشِ 	 نمِامَ .

33-	Nothing	is	more	worthy	than	good	temper.

34-	 ءِاقَلإ 	 نسحُوَ 	 هِجوَلا 	 ةِقَلاطَبِ 	 مهُوعُسَفَ 	 مکُلِاوَمأَبِِ 	 سَاَّنلا 	 اوعُسَتَ 	 نلَ 	 مکَُّنإ .

34-	You	who	can	not	satisfy	people	with	YOur	riches	had	better	try	to	make	them	happy	with	a	king	face
and	good	manners.

35-	 ةِمَکحِلا 	 بِاوَبأَ 	 نمِ 	 بٌابَ 	 تُمَّصلاَ 	.

35-	Silence	is	one	of	the	gates	to	wisdom.

36-	 هُلُهجَ 	 هُُّودُعَوَ 	 هُلُقعَ ?ءٍ	 رِما 	 ِّلکُ 	 قُیدِصَ 	.

36-	Man's	intellect	is	his	friend	and	ignorance,	his	foe.

37-	 سِوبُلا 	 يِف 	 حٌاتَفمِ 	 ةُلَأَسمَلاوَ 	 ةِبَاهَمَلا 	 بُهِذیُ 	 سُنلأُاَ .

37-As	soon	as	the	intimacy	appears	the	awe	vani,\'hes.	Requisition	for	help	is	the	beginning	of	misfortune.

38-	 هُمَصَقَ 	 هُءَادَرِ 	 هللا 	 عَزَانَ 	 نمَ 	 هللا 	 ءُادَرِ 	 رُبکِلا .

38-Almightiness	is	reserved	for	God	the	One.	He	who	claims	the	possession	of	this	status	)vill	be
perished	by	God.

39-	 اًءوسُ 	 نٍمِؤمُ ?	 لعَ 	 هِبِلقَ 	 يفِ 	 رُمِضیُ 	 وَهُ 	وَ	 دٍبعَ 	 لَمَعَ 	 هللا 	 لُبَقیَ .لاَ	

39-lf	a	person	holds	a	malthought	towards	another	believer,	then	God	will	not	accept	his	religious	deeds.



40-	 ةَفَلِاَّسلا 	 مَمَلأُا 	 اکَلَهأَ 	 امَهَُّنإفَ 	 دَسَحَلاوَ 	 صَرحِلاوَ 	 مکُاَّیإ 	.

40-	Keep	aloof	from	avarice	and	envy.	These	two	qualities	have	already	destroyed	the	peoples	gone	by.

41-	 هُتَومَ 	 اوَّنمَتَیَ 	 لاّئَلِ 	 هِلِایَعِ ?	 لعَ 	 عَِّسوَیُ 	 نأَ 	 لِجَُّرللِ 	 يغِبَنیَ .

41-	One	ought	to	be	open-	handed	towards	his	household,	lest	they	wish	for	his	death.

42-	 َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 رکُشیَ 	 ملَ 	 نَیقِولُخمَلا 	 نَمِ 	 مَعِنمُلا 	 رکُشیَ 	 ملَ 	 نمَ .

42-	He	who	does	not	offer	his	thanks	to	his	benefactor	has	not	actually	praised	God	the	great	and	the
glorious.

43-	 هِمِاعَطَ 	 نمِ 	 اولُکُأیَ 	 لاّئَلِ 	 سِاَّنلا 	 مِاعَطَ 	 نمِ 	 لُکُأیَ 	لاَ	 لُیخِبَلاوَ 	 هِمِاعَطَ 	 نمِ 	 اولُکُأیَل 	 سِاَّنلا 	 مِاعَطَ 	 نمِ 	 لُکُأیَ 	 ُّيخَِّسلاَ .

43-	A	generous	man	will	eat	other's	food	so	that	they	might	partake	of	his	food.	A	miser	refuses	to	eat	the
food	of	others	in	order	to	deprive	them	of	his	own	food.

44-	 هُتُبَتَعمَ 	 تلَاطَ 	 نِامََّزلا ?	 لَعَ 	 بَتَعَ 	 نمَ .

44-	He	who	blames	time	should	spend	a	long	time	blaming.

45-	 ءُایَقِتلأَا 	 ةِرَخِلآا 	 يِف 	 سِاَّنلا 	 ةُدَاسَ 	وَ	 ءُایَخِسلأَاَ 	 ایَنُّدلا 	 يِف 	 سِاَّنلا 	 ةُدَاسَ .

45-	The	generous	al,oe	the	masters	of	the	people	in	this	world,	while	the	piou.are	their	chiefs	on
doomsday.

46-	 ارمُ 	 نَاکَ 	 نإوَ 	 ِّقحَلا ?	 لَعَ 	 اورُبِصا .

46-	Be	patient	in	theface	of	truth	bitter	though	it	might	taste	to	thee.

47-	 کِاوَِّسلابِ 	 اهَوفِّظنَفَ 	 مکَُّبرَ 	 قِرُطُ 	 نمِ 	 قٌرُطُ 	 مکُهُاوَفأَ .

47-	Your	mouth	is	one	of	the	channels	through	which	you	make	contact	with	God.	You	had	then	better	keep



it	clean	by	brushing	your	teeth.

48-	 نِمِؤمُلا ?	 ذَأَ 	 نعَ 	 َّفکَلاوَ 	 هللا 	 مِرِاحَمَ 	 بُِّنجَتَ 	 نمِ 	 عُفَنأَ 	 عَرَوَ .لاَ	

48-	Pure	piety	is	not	but	avoidance	of	mortal	sins	and	abstinence	fi~om	persecuting	the	faithfid.

49- رَسِخَ 	 اهَنعَ 	 لَفَغَ 	 نمَوَ 	 حَبِرَ 	 هُسَفنَ 	 بَسَاحَ 	 نمَ .

49-	He	who	assesses	himself	carefully	will	finally	benefit:	the	negligent	will	lose	out.
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50-	 قیرَّطلا 	 نعَ 	 اًدعبُ 	 لاَِإ 	 رِیَّسلا 	 ةُعَرسُ 	 هُدُیزِیَ 	لاَ	 قِیرَِّطلا 	 رِیغَ ?	 لعَ 	 رِئِاَّسلاکَ 	 ةٍرَیصِبَ 	 رِیغَ ?	 لعَ 	 لُمِاعَلاَ .

50-	He	who	acts	with	no	insight	looks	like	a	pedestrian	who	travels	on	a	wrong	path.	The	faster	he	walks,
the	deviated	he	becomes	out	the	straight	path.

51-	 لُتِاقَیُ 	 لاوَ 	 هِتِیبَ 	 يف 	 هِیلَعَ 	 لُخَدیُ 	 لاًَجُرَ 	 ضُغِبیُ 	 َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 َّنإ 	.

51-	God	liketh	not	the	person	who	has	not	defended	his	assailed	house.

52-	 اًوفعَ 	 امَهُمُظَعأَ 	 رَصِنُ 	 َّلاإ 	 ُّطقَ 	 نِاتَئَفِ 	 تقَتَلا 	 امَ .

52-	The	forgiving	warriors	enjoy	divine	victory	in	the	battlefield.

53-	 هِتِیَنِلاَعَوَ 	 هَِّرسِ 	 يفِ 	 هللا 	 قَِّتیَلفَ 	 سِاَّنلا 	 َّزعَأَ 	 نَوکُیَ 	 نأَ 	 دَارَأَ 	 نمَ .

53-	He	who	wishes	to	be	the	most	dear	to	the	people	must	be	virtuous	both	in	public	and	in	secret.

54-	 ةًفَلکُ 	 بدَلاََاوَ 	 هللا 	 نَمِ 	 ءُابَحِ 	 لُقعَلا .

54-	Human	intellect	is	a	divine	blessing	but	politeness	is	acquired	through	endeavouring.



55-	 مِدََّنلا 	 نَمِ 	 کَنُمِویُ 	 لِمَعَلا 	 لَبقَ 	 رُیبدَّتلاَ .

55-Prudence	keeps	repentance	away.

56-	 کَتِانَسَحَ 	وَ	 کَتِائَیِسَ 	 کَیرِتُ 	 کَتُارمِ 	 رَُّکفََّتلاَ .

56-	Reflection	is	the	mirror	into	which	you	can	look	and	see	your	virtues	and	your	evils.

57-	 انَطَوأَ 	 لُِّکوَّتلا 	 عِضِومَبِ 	 ارفِظَ 	 اذَإفَ 	 نِلاَوجُیَ 	 َّزعِلاوَ ?	 نَغِلا 	 َّنإ .

57-Magnanimity	is	unstable.	Trust	in	God	will	give	it	stability.

58-	 رِودُُّصلا 	 نَمِ 	 نَئِاغََّضلا 	 بُهِذتُ 	 ةَُّیدِهَلا .

58-Gifts	cast	out	hatred.	from	the	heart.

59-	 هُلَثمِ 	 کَوطُعیُ 	 نأَ 	 ُّبحِتُ 	 امَ 	 کَسِفنَ 	 نمِ 	 سَاَّنلا 	 يَطِعتُ 	 نأَ 	 عُضُاوََّتلاَ .

59-	Humbeleness	means	treating	others	the	same	way	as	you	expect	them	to	treat	you.

60-	 هِنِاسَلِ ?	 لعَ 	 هِبِلقَ 	 نمِ 	 ةِمَکَحِلا 	 عُیبِانَیَ 	 ترَجَ 	 َّلاإ 	 اًحابَصَ 	 نَیعِبَرأَ 	 َّلجَوََّزعَ 	الله	 دٌبعَ 	 صَلَخأَ 	 امَ 	.

60-	He	who	tries	to	keep	himselfimma-	culate	for	forty	days,	God	will	let	the	waves	of	wisdom	flow	from
his	heart	to	his	tongue.

61-	 هِبِحِاصَ 	 نعَ 	 مَرَبمُلا 	 ءَاضَقَلا 	 عُفَدتَ 	 ةَقَدََّصلا 	 َّنإ 	.

61-	Giving	alms	repels	the	Certain	catastrophe.

62-	 هللا ?	 لَعَ 	 لَّکوَتَیَلفَ 	 سِاَّنلا ?	 وَقأَ 	 نَوکُیَ 	 نأَ 	 دَارَأَ 	 نمَ 	.

62-	He	who	wishes	to	be	the	strongest	of	all	should	rely	on	God.



63-	 اًقلخُ 	 مهُنُسَحأَ 	 نَینِمِؤمُلا 	 لُمَکاَ .

63-	The	believer	wlzo	is	endowed	with	a	good	temper	will	have	the	strongest	faith.

64-	 رٍجِافَ 	وَ	 ٍّربَ 	 ِّلکُ ?	 لَإ 	 رِیخَلا 	 عِانَطِصاوَ 	 سِاَّنلا ?	 لَاِ 	 دَُّدوََّتلا 	الله	 ابِ 	 نِامَیلإِا 	 دَعبَ 	 لقعَلا 	 سُأرَ .

64-	Perfection	in	intellect	is	primarily	to	have	faith	in	God	and	secondly	to	behave	well	towards	others.

65-	 مِعَِّنلا 	 نُارَفکُ 	 ةًبَوقُعُ 	 بِونُُّذلا 	 عُرَسأَ .

65-	Penalty	for	ingratitude	occurs	instanfly.

66-	 بٍاتَعِ 	 رِیغَ 	 نمِ 	 وُفعَلاَ 	:	 لُیمِجَلا 	 حُفَّصلاَ .

66-	Remission	is	good	when	not	accom-	panied	by	blame.

67-	 بِئِاصَمَلا 	 نُامَتكِوَ 	 ایَازَرَّلا 	 يلَعَ 	 رُبصَّلاوَ 	 لِمَعَلا 	 ءُافَخإ :	 رِبِّلا 	 زُونُكُ 	 نمِ .

67-	Treasures	of	beneficence	include	conceallnent	of	your	good	deeds,toler-	ance	in	hardships	and
reticence	in	disasters.

68-	 هِِّقحَ 	 نمِ 	 رَثَکأَ 	 ذخُأیَ 	 ملَ 	 رَدَقَ 	 اذَإ 	 نُمِؤمُلا .

68-	A	faithful	Muslim	never	exceeds	his	legitimate	right	when	he	is	in	power.

69-	 ِّقحَ 	 نمِ 	 هُبُضَغَ 	 هُجرِخیُ 	 ملَ 	 بَضِغَ 	 اذَإ 	 نُمِؤمُلا 	.

69-	The	believers	fury	will	not	deviate	hiln	from	the	right	path.

70-	 مهُنمِ 	 سَیلَفَ 	 نَیمِلِسمُلا 	 رِمأَبِ 	 ُّمتَهیَ 	لاَ	 حَبَصأَ 	 نمَ 	.

70-	He	who	begins	his	day	without	being	concerned	about	improving	the	Muslim's	affairs	should	not	be
called	a	Muslim.
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71-	 هِدِیَوَ 	 هِنِاسَلِ 	 نمِ 	 نَومُلِسمُلا 	 مُلَسیَ 	 يذَِّلا :	 مُلِسمُلا .

71-	The	true	Muslim	never	teases	others	with	his	hand	or	tongue.

72-	 هُرَدقَ 	 فَرَعَ 	 ؤُرُما 	 کَلَهَ 	 امَ .

72-	He	who	recognizes	his	merit	will	not	easily	perish.

73-	 اهَلِهلأَِ 	 َّلاإ 	 حُلُصتَ 	لاَ	 ةَسَایَِّرلا 	 َّنإفَ 	 کَلَهَ 	 هِسِفنَلِ 	 ةَسَایَِّرلا 	 بَلَطَ 	 نمَ .

73-	He	who	is	ambitious	will	perish.	Presidency	must	be	owned	by	those	who	are	worthy	of	it.

74-	 ةُلَیحلا 	 هُلذُختَ 	 ملَ 	 َّلزَ 	 نإفَ 	 َّلزِیَ 	 ملَ 	 هِهِجوَ 	 نمِ 	 رَملأَا 	 بَلَطَ 	 نمَ 	.

74-	He	who	chooses	his	path	properly	will	not	slip	down.

He	Jvill	neve,"	confront	a	deadlock	in	case	he	falls.

75-	 سِاَّنلا 	 نَمِ 	 بٌیرِقَ 	 ةَِّنجَلا 	 نَمِ 	 بٌیرِقَ 	 هللا 	 نَمِ 	 بٌیرِقَ 	 ٌّيخَِّسلاَ .

75-A	generous	man	is	close	to	God,	close	to	paradise,	and	close	to	everyone.

76-	 سِاَّنلا 	 ةُارَادَمُ 	وَ	 ءِاَّرَّضلاوَ 	 ءِاسَأبَلا 	 يفِ 	 رُبَّصلاوَ 	 ِّرِّسلا 	 نُامَتکِ :	 نِمِؤمُلا 	 نِامَیاِ 	 ةِمَلاَعَ 	 نمِ .

76-	Keeping	others	secrets,patience	in	hardships	and	tolerance	to	wards	others	are	all	signs	of	faith.

77-	 تُمَّصلاوَ 	 مُلعِلاوَ 	 مُلحِلاَ :	 هِیقِفَلا 	 تِامَلاَعَ 	 نمِ .

77-	Tolerance,	knowledge	and	silence	are	the	signs	found	in	a	jurisprudent.

78-	 دِابَعِلا ?	 لَعَ 	 نُاوَدعُلاَ 	 دِاعَمَلا ?	 لَاِ 	 دُاَّزلا 	 سَئبِ 	.



78-	To	bear	enmity	towards	the	people	is	the	worst	provisionfor	the	journey	to	the	Hereafter.

79-	 هُرَکَامَ 	 وأَ 	 هَُّرضَ 	 وأَ 	 اًملِسمُ 	 َّشغَ 	 نمَ 	 انّمِ 	 سَیلَ 	.

79-	He	who	betrays	his	brethren,	cau-	ses	them	losses	and	deceives	them,	is	not	one	of	us.

80-	 هُقَئِاوَبَ 	 هُرُاجَ 	 نمَأیَ 	 ملَ 	 نمَ 	 انّمِ 	 سَیلَ .

80-	One	who	torments	his	neighbor	is	not	one	of	us.

81-	 ضَرتَ 	 امَ 	 سِانَللِ 	 ضِراوَ 	 اًئَیشَ 	 سَانَّلا 	 لِأَستَ 	 لاَوَ 	 بضَغتَ .?لاَ	

81-	Never	become	angry	with	others	and	do	not	ask	anything	from	them.	Wish	for	the	people	whatever	you
wish	for	yourself.

82-	 مٌارَحَ 	 هُلُیلِقَفَ 	 هُرُیثِکَ 	 رَکَسأَ 	 امَفَ 	 بٍارَشَ 	 ِّلکُ 	 نمِ 	 رُکِسمُلاوَ 	 هِنِیعَبِ 	 مٌارَحَ 	 رُمخَلاَ .

82-	Wine	and	other	intoxicating	bever-	ages	are	strictly	prohibited	by	the	religious	legislation.	One	sip	of
such	drinks	is	as	illegitimate	as	a	whole	barrel	is

83-	 لِقعَلا 	 فُصنِ 	 سِاَّنلا ?	 لَاِ 	 دُّدوََّتلاَ .

83-	To	befi'iendly	with	others	denotes	one	half	of	wisdom.

84-	 هِلِایَعِ ?	 لَعَ 	 عَِّسوَیُ 	 نأَ 	 بُجیَ 	 ةِمَعِّنلا 	 بُحِاصَ .

84-	A	wealthy	person	ought	to	be	generous	to	his	family.

85-	 اًملِسمُ 	 عَّورَیُ 	 نأَ 	 مٍلِسمُلِ 	 ُّلحِیَ .لاَ	

85-	A	Muslim	should	not	frighten	his	brethren.

86-	 مهُدَنعِ 	 هُسَفنَ 	 حَضَفَ 	 سِاَّنلا ?	 لَاِ 	 هَُّرضُ ?	 دَبأ 	 نمَ .



86-	He	who	reveals	his	poverty	before	others	will	disgrace	himself.

87-	 رِایَخلاَابِ 	 ِّنَّظلا 	 ءَوسُ 	 ثُرِوتُ 	 رِارَشلأَا 	 ةُسَلَاجَمُ .

87-	To	be	in	the	company	of	villains	will	result	in	suspecting	the	good.

88-	 نیقِیَلاوَ 	 ِّربِلاوَ 	 مِیلِسَّتلاَ :	 ةٍثَلاثَ 	 نمِ 	 ُّزعَاَ 	 لاَوَ 	 ُّلجَاَ 	 ءِامََّسلا 	 نَمِ 	 لَزَنَ 	 امَ .

88-	Resignation,	beneficence	and	certi-	tude	are	the	most	precious	bleSSings	descended	by	Heaven.

89-	 اوُّلضِتَفَ 	 هِرِیغَ 	 يِف 	?َ دهُلا 	 اوبُلُطتَ 	 لاَوَ 	، هُوزُوَاجتَتَ 	لاَ	 هللا 	 مُلاَکَ 	 لَاقَفَ .	 ؟ نِآرقُلا 	 يفِ 	 لُوقُتَامَ 	:	 مُلاََّسلا 	 هِیلَعَ 	 اضَّرللِ 	 تُلقُ .

89-	Rayan	says	I	said	to	Imam	Reza	(as)	"What	do	you	say	about	Quran?"	'1	He	said	Quran	is	the	speech
of	God.	.

Do	not	step	ahead	of	it.	And	do	not	seek	the	guidance,	except	from	Quran,	for,	you	will	go	astray.

90-	 اذَإوَ 	 اورُبَصَ 	 اولُتُبا 	 اذَإوَ 	، اورُکَشَ 	 اوطُعأُ 	 اذَإوَ 	، اورُفَغتَسا 	 اوءاسَاَ 	 اذَإوَ 	 اورُشَبتَسا 	 اونُسَحاَ 	 اذَإ 	 نَیذَِّلاَ (:	 ع 	) لَاقَفَ 	، دِابَعِلا 	 رایَخِ 	 نعَ 	 لَئِسُو
اوفَعَ 	 اوبُضِغَ 	.

90-	A	person	asked	Imam	Reza	(as)	"who	are	the	best	of	the	servants?"

He	replied",	Those	who	get	happy	when	they	perform	a	good	deed	&	when	ever	they	do	a	bad	&	evil
work	they	ask	forgiveness	from	God.	And	whenever	they	are	given	any	benediction	(boon)	they	thank	(for
it)	God.	And	while	they	get	angery,	they	overlook.	(remit).

91-	? لَعَ 	 َّنمُیَفَ 	 هَِّبرَبِ 	 دُبعَلا 	 نَمِؤیُ 	 نأَ 	 اهَنمِوَ 	. اًعنصُ 	 نُسِحیُ 	 هَُّنأَ 	 بُسِحیَوَ 	 هُبُجعیُفَ 	 اًنسَحَ 	 هُارَیَفَ 	 هِلِمَعَ 	 ءُوسُ 	 دِبعَللِ 	 نََّیزَیُ 	 نأَ 	 اهَنمِ :	 تٌاجَرَدَ 	 بِجعُللِ
هِیفِ 	 هِیلَعَ 	 ةَُّنمِلا 	 اللهوَ 	 هللا 	.

91-	There	are	a	few	stages	of	self	admiration.	one	of	those	is	that	the	bad	actions	of	a	person	get	so	very
decorated	in	his	eyes	that	he	admires	them	(as	virtues).	And	another	one	is	that	a	servant	acquires	faith,	in
God	and	boasts	of	a	favour	to	Him.

And	God	has	done	a	favour	to	him	in	that	(faith).

	وَ	-92 هُلَ 	 رِکُّشابِ 	 رمَأَ ،	وَ	 هُتلاَصَ 	 هُنمِ 	 لبَقیَ 	 ملَ 	 َّکزَیُ 	 ملَوَ ?	 َّلصَ 	 نمَفَ :	 ةِاکَّزلاوَ 	 ةِلاََّصلابِ 	 رَمَأَ ?:	 رَخأُ 	 ةٌثَلاَثَ 	 اهبِ 	 نٍورُقمَ 	 ةٍثَلاَثَبِ 	 رَمَأَ 	 َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 َّنإ
َّلجَوََّزعَ 	 هللا 	 قَِّتیَ 	 ملَ 	 هُمَحرَ 	 لصِیَ 	 ملَ 	 نمَفَ 	 مِحَِّرلا 	 ةِلَصِوَ 	 هللا 	 ءِاقَِّتابِ 	 رَمَأَوَ 	،	 هللا 	 رِکُشیَ 	 ملَ 	 هِیدَلِاوَ 	 رکُشیَ 	 ملَ 	 نمَفَ :	 نِیدَلِاوَللِ .



92-	God	has	commanded	three	things	alongwith	three	others	(in	Quran).	Prayers	are	with	alms.	Thus,	one
who	prays	&	does	not	give	alms,	his	prayers	are	not	approved.	.

The	thank	giving	to	God	is	ordered	alongwith	thank	giving	&	gratitude	to	the	parents.	Therefore,	one	who
does	not	thank	his	parents,	he	has	not	thanked	God.

Piety	has	been	commanded	alongwith	observing	the	ties	of	kinship.	There	fore,	one	who	does	not	observe
the	ties	of	Kinship	has	not	adoped	piety	(towards	God).

93-	 لِاؤَُّسلا 	 ةَرَثکَوَ 	 لِامَلا 	 ةَعَاضَإوَ 	 لَاقَلاوَ 	 لَیلقِلا 	 ضُغَبیَ 	 هللا 	 َّنإ .

93-	God	has	enemity	with,	&	dislikes	the	futile	talk	and	wasting	money	&	much	begging	&	requesting.

94-	 ةٌَّورُمُ 	 بٍوذُکَلِ 	 لاَوَ 	، ءٌاَفوَ 	 کٍولُمُلِ 	 لاَوَ 	، ةٌَّذلَ 	 دٍوسُحَلِ 	 لاَوَ 	، ةٌحَارَ 	 لٍیخبَلِ 	 سَیلَ 	.

94-	The	Miser	does	not	have	comfort	&	the	jealous	one	has	nojoy	&	enjoyment,	kings	are	unfaithful,	and	a
liar	has	no	manliness	(courage).

95-	 هِیلَعَ 	 مِّلسَتُ 	 لاَوَ 	 رِمخَلا 	 بَرِاشَ 	 سلِاجَتُ .لاَ	

95-	Do	not	acquire	the	company	of	a	drinker	&	do	not	salute	him.

96-	 اوُّباحَتَ 	 اورُوَازَتَ .

96-	See	&	visit	each	other	so	as	to	get	friendlier.

97-	 هُلَ 	 بَنذَ 	لاَ	 نمَکَ 	 بِنَّذلا 	 نَمِ 	 بُئِاَّتلاَ .

97-	One	who	repents	(upon	a	sin)	is	like	the	one	who	does	not	have	a	sin.

98-	 رٍیخَ 	 ِّلکُ ?	 لَعَ 	 لٌیلِدَ 	 هَُّنإ 	 ةََّبحَمَلا 	 بُسِکیُ 	 تَمَّصلا 	 َّنإ 	، ةِمَکحِلا 	 بِاوَبأَ 	 نمِ 	 بٌابَ 	 تُمَّصلاَ .

98-	Silence	is	a	gate	from	the	gates	of	wisdom.	Verily	silence	geuerates	lone	and	it	is	a	guide	to	all
virtues.

99-	 اهَنعَ ?	 ذَلأَا 	 ُّفکَ 	 محَِّرلا 	 هِبِ 	 لصَوتُ 	 امَ 	 لُضَفأَوَ 	، ءٍامَ 	 نمِ 	 ةٍبَرشِبِ 	 ولَوَ 	 کَمَحِرَ 	 لصِ 	.



99-	Fulfill	the	rights	of	your	relatives	with	as	little	as	providing	drink	of	water.	The	best	way	of	fulfilling
the	rights	of	relatives	is	to	refrain	from	haruins	them.	4

Supplement	4

100-	 لَضَفأَ 	 مَدَآ 	 ونُبَ 	 طَعیُ 	 ملَوَ 	، ةٍجَرَدَبِ 	 نِامَیلإِا 	 نَمِ 	 لُضَفأَ 	 نُیقِیَلاوَ 	، ةٍجَرَدَبِ 	 نِامَیلإِا 	 نَمِ 	 لُضَفأَ ?	 وَقَّتلاوَ 	، ةٍجَرَدَبِ 	 مِلاَسلإِا 	 نَمِ 	 لُضَفأَ 	 نَامَیلإِا 	 َّنإ
نِیقِیَلا 	 نَمِ .

100.Faith	is	one	degree	superior	to	islam,	Piety	is	superior	by	one	degree	to	Faith,	and	cirtitude
(conviction)	is	a	station	superior	to	faith.	Nothing	better	has	been	bestowed	upon	human	beings	than
certitude.

هللا 	 نَیمِاَ 	 ةرایز

يِف 	 تَدهَاج 	 کََّناَ 	 دُهَشاَ 	 نَینِمِؤمُلارَیمِاَ 	 ایَ 	 کَیلَعَ 	 مُلاَّسلاَ 	 هِدِابعِ ?	 لعَ 	 هُتََّجحُوَ 	 هِضِرأ 	 يف 	 هللا 	 نَیماَ 	 ایَ 	 کَیلَعَ 	 مُلاَّسلاَ ؛	 میحرلا 	 نمحرلا 	 هللا 	 مسب
کَئَادعاَ 	 مَزَلاوَ 	 هِرِایتِخابِ 	 هِیلَاِ 	 کَضَبَقَفَ 	 هِرِاوجِ ?	 لَاِ 	 هللا 	 کَاعدَ ?	 َّتحَ 	 هِلِاوَ 	 هِیلَعَ 	 هللا ?	 َّلصَ 	 هَِّیبِنَ 	 نَنَسُ 	 تَعبََّتاوَ 	 هِبِاتکِبِ 	 تَلمِعَوَ 	 هِدِاهجِ 	 َّقحَ 	 هللا
کَئِآعدُوَ 	 کَرِکذِبِ 	 ةًعَلَومُ 	 کَئِآضقَبِ 	 ةًیَضِار 	 کَرِدَقَبِ 	 ةًَّنئِمَطمُ 	 يسِفنَ 	 لعَجافَ 	 َّمهَُّللاَ 	 هِقِلخَ 	 عِیمجَ ?	 لعَ 	 ةِغَلِابَلا 	 جِجَحُلا 	 نَمِ 	 کَلَ 	 ام 	 عَمَ 	 ةََّجحُلا

ةًقَاتشمُ 	 کَئِلآا 	 غِبِاوَسَلِ 	 ةًرَکِاذَ 	 کَئِامَعنَ 	 لِضِاوفَلِ 	 ةًرََکِاش 	 کَئِلآبَ 	 لِوزُنُ ?	 لعَ 	 ةًرَبِاص 	 کَئِآمسَوَ 	 کَضِراَ 	 يِف 	 ةًبَوبُحمَ 	 کَئِایلِواَ 	 ةِوَفصَلِ 	 ةًَّبحِمُ
َّمهَُّللاَ . کَئِآنثَ 	وَ	 کَدِمحَبِ 	 اینُّدلا 	 نَعِ 	 ةَلَوغُشمَ 	 کَئِادعاَ 	 قِلاخلأَِ 	 ةًقَرَافمُ 	 کَئِآیلِواَ 	 نِنَسُبِ 	 ةًَّنتَسمُ 	 کَئِآزجَ 	 مِویَلِ ?	 وقَّتلا 	 ةًدََّوزَتَمِ 	 کَئِآقَلِ 	 ةِحَرفَ ?	 لاِ

تَاوصاوَ 	 ةٌعَزِافَ 	 کَنمِ 	 نَیفِرِاعلا 	 ةَدَئِفاوَ 	 ةٌحَضِاوَ 	 کَیلَاِ 	 نَیدِصِاقلا 	 مَلاعاَوَ 	 ةٌعَرِاش 	 کَیلَاِ 	 نَیبِغِاَّرلا 	 لَبُسُوَ 	 ةٌهَلِاو 	 کَیلَاِ 	 نَیتِبِخمُلا 	 بَولُقُ 	 نّاِ
نمِ ?	 کبَ 	 نمَ 	 ةَرَبعَوَ 	 ةٌلَوبُقمَ 	 کَیلَاِ 	 بَاناَ 	 نمَ 	 ةَبَوتَ 	وَ	 ةٌبَاجتَسمُ 	 کَاجان 	 نمَ 	 ةَوَعدَوَ 	 ةٌحََّتفَمُ 	 مهُلَ 	 ةِبَاجَلإِا 	 بَاوباَوَ 	 ةٌدَعِاص 	 کَیلَاِ 	 نَیعِاَّدلا

کَلَاقتَسا 	 نِمَ 	 لَلَزَوَ 	 ةٌزَجَنمُ 	 کَدِابعِلِ 	 کَتِادعِوَ 	 ةٌلَوذُبم 	 کَبِ 	 نَاعتَسا 	 نِمِلَ 	 ةَنََاعلإِاوَ 	 ةٌدَوجُومَ 	 کَبِ 	 ثَاغتَسا 	 نمَلِ 	 ةَثَاغلإِاوَ 	 ةٌمَوحُرمَ 	 کَفِوخَ
نَیرِفِغتَسمُلا 	 بَونُذُوَ 	 ةٌلَصِاو 	 مهِیلَاِ 	 دِیِزِمَلا 	 دَئِاوعَ 	وَ	 ةٌلَزِان 	 کَندُلَ 	 نمِ 	 قِئِلاخَلا ?	 لَاِ 	 کَقََازراَوَ 	 ةٌظَوفُحمَ 	 کَیدَلَ 	 نَیلِمِاعلا 	 لَامعَا 	وَ	 ةٌلَاقمُ

ءِآمَّظلا 	 لَهِانمَوَ 	 ةٌَّدعَمُ 	 نَیمِعَطتَسمُلا 	 دَئِاومَوَ 	 ةٌرَتِاوتَمُ 	 دِیزِمَلا 	 دَئِاوعَوَ 	 ةٌرََّفوَمُ 	 کَدَنعِ 	 نَیلِئاِّسلا 	 زَئِاوجَوَ 	 ةٌَّیضِقمَ 	 کَدَنعِ 	 کَقِلخَ 	 جَئِاوحَوَ 	 ةٌرَوفُغمَ
يئِامعنَ 	 ُّيلوَ 	 کََّناِ 	 نِیسَحُلاوَ 	 نِسَحَلاوَ 	 ةَمَطِافوَ 	 ٍّيلِعَوَ 	 دٍَّمحَمُ 	 َّقحَبِ 	 يئِایلِواَ 	 نَیبَ 	وَ	 ينیبَ 	 عمَجاوَ 	 يئِانثَ 	 لبَقاوَ 	 يئِآعدُ 	 بجِتَسافَ 	 َّمهَُّللاَ 	 ةٌعَرَتمُ
رهِظاَوَ 	 اناذاَ 	 نعَ 	 مهُلغَشاوَ 	 انئَادَعاَ 	 انّعَ 	 َّفکُوَ 	 انئِایلِولإَِ 	 رفِغاَ 	 يَلاومُ وَ	 ?	 دَِّیسَوَ 	 يهِلاِ 	 تَناَ 	. يَاوثمَ 	وَ	 يبِلَقَنمُ 	 يفِ 	 يئِاجرَ 	 ةُیَاغَوَ 	 يَانمُ ?	 هتَنمُوَ

رٌیدِقَ 	 ءٍيشَ 	 َّلکُ ?	 لعَ 	 کََّناِ ?	 لفُّسلا 	 اهَلعَجاوَ 	 لِطِابلا 	 ةَمَلِکَ 	 ضحِداَوَ 	 ایلعُلا 	 انَلعَجلاوَ 	 َّقحَلا 	 ةَمَلِکَ .

ZIYAARAT	AMEENALLAAH
In	the	Name	of	Allah,	

The	All-compassionate,	

The	All-merciful	Peace	be	on	you,

0	trusted	guardian,	appointed	by	Allah,	to	administer	His	earth,	and	to	convince	the	mankind	to	accept	His
plan.



Peace	be	on	you,	O	Ameer	ul	Moomineen;

I	testify	that	you	made	utmost	efforts,	as	it	should	be,	in	the	cause	of	Allah,	acted	upon	His	Book,
followed	the	way	of	life	of	His	Prophet,	[blessings	of	Allah	be	on	him	and	on	his	children]	,	to	the	last
moment	of	your	life,	until	Allah	invited	you	to	come	unto	Him,	and	used	His	discretion	to	take	you	away,
	and	sealed	your	enemies'	doom	with	the	allegation	that	the	arguments	had	been	made	known	to	one	and
all	through	you.	O'	Allah	let	me	be	happy	and	I	satisfied	with	that	which	Thou	considers	good	for	me,	(let
me	agree	with	that	which	Thou	decides	for	me,	Let	me	passionately	remember	Thee,	and	invoke	Thee,	let
me	be	in	love	with	Thy	pure	and	sincere	friends,	let	me	be	well-liked	and	respected	on	the	earth,	and	in
the	heavens,	let	me	be	unruffled	and	well-	composed	in	the	midst	of	misfortunes,	let	me	be	gratefully
thankful	in	prosperity,	let	me	be	mindful	of	much	and	more	bounties,	let	me	ardently	desire	for	the	heart
warming	meeting	with	Thee;	well-equipped	with	piety	to	gain	my	end	on	the	Day	of	Requital,	let	me
follow	into	the	footsteps	of	Thy	representatives,	let	me	disassociate	myself	from	the	mannerism	of	Thy
enemies,	let	me	pass	my	time,	in	this	world,	by	praising	and	glorifying	Thee.

0	Allah,	verily,	the	hearts	of	those	who	surrender	to	Thee,	are	full	of	passionate	love,	the	path	of	those,
who	long	for	Thee,	is	the	straight	(true)	road,	the	instructions	given	by	those,	who	lean	on	Thee,	are
distinct	and	precise,	the	minds	of	those,	who	are	aware	of	Thy	reality,	are	filled	with	awe	and	reverence,
the	call	of	those,	who	invite	unto	Thee,	is	loud	and	clear,	and	the	doors	of	approval	are	kept	open	for
them;	whoso	submits	his	supplication	to	Thee	receives	a	favorable	answer,	whoso	turns	repentant	unto
Thee	gets	acceptance	(amnesty),	whoso	bursts	into	tears	in	fear	of	Thy	punishment	obtains	mercy,	whoso
seeks	redress	from	Thee	finds	the	required	assistance	at	his	disposal,	whoso	asks	for	Thy	help	procures
the	aid	as	a	gift.

Thy	promise	made	with	Thy	servants	is	fulfilled;	whoso	asks	for	pardon	of	his	errors	finds	them	reduced
to	nothing,	whoso	does	everything	for	Thy	sake	discovers	that	each	and	every	deed	has	been	preserved.
The	means	of	livelihood	available	to	the	created	beings	come	from	Thee	like	a	rainfall,	and	in	addition
many	recurring	favors	and	bounties	reach	them	in	regular	successions,	the	sins	of	those,	who	ask	for
forgiveness,	are	overlooked,	the	wants	and	needs	of	all	that	which	has	been	created	by	Thee	are	properly
satisfied,	those	who	put	forward	genuine	demands	get	more	than	they	ask	for,	one	after	the	other,	again	and
again;	for	the	hungry	wholesome	food	is	arranged,	for	the	thirsty	clean	water	is	available	in	abundance.

O	Allah	give	favorable	answer	to	my	prayer,	acknowledge	the	praise	I	sing	in	worship,	let	there	be	peace
and	harmony	between	me	and	my	friends,	for	the	sake	of	Mohammad,	Ali,	Fatimah,	Hasan	and	Husayn;
Verily,	Thou	art	my	Benefactor	who	provides	with	bounties,	the	aim	of	my	desires,	the	ultimate
destination	of	my	hopes,	in	my	future	life,	and	during	this	short	life.

Thou	art	my	God,	my	Master	and	my	Lord;	welcome	my	friends,	keep	our	enemies	away	from	us;	to	save
us	from	the	evil	mischief	divert	their	attention,	let	the	"true	Word"	come	out	in	the	open,	supreme	and
dominant,	refute	and	condemn	the	"foul	lie",	rendered	contemptible,	Verily,	Thou	art	able	to	do	all	things.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

"Wisdom is the lost property of the Believer,  

let him claim it wherever he finds it" 

Imam Ali (as) 

 




